Annex A: Draft typology (example) for discussion only
Starting point could be glossary of terms by UNGEGN:

http://unstats.un.org/unsd/geoinfo/UNGEGN/docs/glossary.pdf
Included are some of the categories distinguished by UNGEGN.
Possible typology per country /territory:

Example the Netherlands
	ISO 3166-1 reference
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Would be useful to link with language code (ISO 639)

ISO 639-3 is maintained by SIL  

See: http://www.sil.org/iso639-3/
See also: http://linguistlist.org/ and http://www.ethnologue.com/.

Core terms from Glossay:

exonym

Name used in a specific language for a →geographical feature  situated

outside the area where that language has official status, and differing in

its form from the name used in the official language or languages of the

area where the geographical feature is situated. Examples:  Warsaw is

the English exonym for Warszawa; Londres is French for London;

Mailand is German for Milano. The officially romanized endonym

Moskva for Москва is not an exonym, nor is the Pinyin form Beijing,

while Peking is an exonym. The United Nations recommends minimizing

the use of exonyms in international usage. See also →name, traditional .
Toponym
Proper noun applied to a →topographic feature . Comprehensive term

for →geographical names  and →extraterrestrial names .

toponym, standardized See name, standardized.

toponym, variant  See  allonym.
name
(a) See noun, proper.

(b) In the specific context of this glossary: a →toponym.
.

name, alternative
See allonym
name, composite
→Toponym consisting of a →generic element and a →specific element,

or of a specific element consisting of more than one word. Examples:

Mount Cook; Newport; Newfoundland; Kemijoki; Rostov na Donu;

Sierra Nevada Oriental; Stoke on Trent. Complementary term: →name,

simplex.
name, compound 
See  name, composite.
name, conventional
 See  exonym.
name, geographical
→Name applied to a feature on Earth; a special case of a →topographic

name or →toponym.
name, historical

→Toponym found in historical document(s) and being no longer in

current use. Examples: Eboracum (for York, England); Mediolanum

(for Milano, Italy); New Amsterdam (for New York, United States of

America); Edo (for Tokyo, Japan).
name, indigenous

→Toponym in, or derived from, an →indigenous language. Examples:

Culabah (Aboriginal, Australia), Empangeni (Zulu, South Africa).
name, local
→Toponym applied by a geographically limited sector of a →linguistic

community to a feature within its area. It may differ from the

→standardized name.
name, minority
Toponym in a →minority language.
name, official
Toponym sanctioned by a legally constituted (e.g. national) → names

authority and applied within its jurisdiction.

name, primary
Descriptive name expressed in local terms and language. Examples:

 Ar-Rub‘ al-Khālī (the empty quarter, Saudi Arabia); Dasht-e Kavīr (big

desert, Iran).
name, simplex
Single-word →toponym , usually consisting of a specific component

only. Examples:  Kyiv; Temuko; Malaŵi. Al-Qāhirah (Cairo) is also a

simplex name, since in the original Arabic the article al- constitutes

a bound →morpheme , i.e. an integral unhyphenated prefix.

Complementary term: →name, composite .

name, standardized
Name sanctioned by a →names authority  as the preferred name from

among a number of →allonyms  for a given feature. However, a single

feature may have more than one standardized name. Example:  Kaapstad

and Cape Town (but not Capetown).
name, traditional

An →exonym  in relatively widespread use by a particular →linguistic

community  and usually found in its tradition and literature. Examples:

 Alexandrie (French) for al-Iskandarīyah (Arabic); Jerusal.n (Spanish)

for Yerushalayim (Hebrew); Peking (English) for Beijing (Chinese).

language

In the context of this glossary, a means of verbal communication used

by a large community, including the words, their pronunciation and the

methods of combining them.

language, indigenous

→Language native to a given region.
language, minority

In a specific region, a →language  that is different from the →official

language  of State administration and that is spoken by a national

minority. It may or may not have official status. Examples:  Swedish in

Finland, Breton in France, Frisian in the Netherlands

language, national

→Language in widespread and current use throughout a specific country

or in parts of its territory, and often representative of the identity of its

speakers. It may or may not have the status of an →official language.

Example: Rhaeto-Romance (R.toromanisch) in parts of Switzerland.

language, non-official

or unofficial
A →language  that, though relatively widely used, lacks officially

sanctioned status in a particular legally constituted political entity.

Example:  French in Lebanon; English in Israel.
language, official

A →language  that has legal status in a particular legally constituted

political entity such as a State or part of a State, and that serves as a

language of administration. Examples:  Spanish in Chile; Italian and

German in Alto Adige (Italy). A →language  that has legal status in a particular legally constituted

political entity such as a State or part of a State, and that serves as a

language of administration. Examples:  Spanish in Chile; Italian and

German in Alto Adige (Italy).
language, principal
In a →linguistic community  where more than one →language  is in

use, the language that has the most adherents. Example:  German, not

Italian, in Alto Adige (Italy); English, not Welsh, in Wales.

